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Jūsu jaunais veļas žāvētājs

Jūs iegādājāties zīmola Bosch žāvētāju.

Lūdzam veltīt nedaudz laika, lai izlasītu 
pamācību un uzzinātu, kādas ir jūsu 
veļas žāvētāja priekšrocības.

Lai pārliecinātos, ka veļas žāvētājs 
atbilst mūsu zīmola Bosch augstajām 
kvalitātes prasībām, katru veļas žāvētāju 
rūpnīcā rūpīgi pārbauda – vai tas 
darbojas un ir lieliskā stāvoklī.

Ar papildinformāciju par mūsu 
izstrādājumiem, aprīkojumu, rezerves 
daļām un servisu var iepazīties tīmekļa 
lapā www.bosch-home.com vai, 
sazinoties ar mūsu klientu servisa 
centriem.

Lietošanas un uzstādīšanas pamācība ir 
kopēja dažādiem modeļiem, atšķirības 
izceltas aprakstā.

Sāciet veļas žāvētāja ekspluatāciju tikai 
tad, kad esat izlasījis lietošanas un 
uzstādīšanas pamācību!

Attēlojuma principi

: Brīdinājums!

Šī kombinācija, ko veido simbols un 
signālvārds, norāda uz iespējami 
bīstamu situāciju. Neievērojot 
norādījumus, iespējami savainojumi vai 
nāve.

Uzmanību!

Šis signālvārds norāda uz iespējami 
bīstamu situāciju. Neievērojot 
norādījumus, iespējams nodarīt 
bojājumus vai piesārņot vidi.

Norādījums/padoms

Padomi par optimālu iekārtas 
ekspluatāciju/noderīga informācija.

1. 2. 3./a) b) c)

Darba gaita tiek attēlota, izmantojot 
skaitļus vai burtus.

■ / -

Uzskaitījumi tiek attēloti, izmantojot 
kvadrātiņus vai defises.
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8 Paredzētā lietošana
Paredzētā l i etošana■ Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tikai 

privātā mājsaimniecībā.
■ Neuzstādiet un nelietojiet ierīci 

vietās, kur pastāv sasalšanas risks, 
un/vai ārpus telpām. Pastāv risks, ka 
ierīcei var rasties bojājumi, ja tajā 
palikušais ūdens sasalst. Ja šļūtenes 
sasalst, tās var ieplaisāt/pārplīst.

■ Ierīci drīkst izmantot tikai 
mājsaimniecības veļas žāvēšanai un 
atsvaidzināšanai; izstrādājumiem, 
kas ir mazgāti ar ūdeni un ir 
piemēroti žāvēšanai centrifugējot 
(sk. izstrādājuma birku). Ierīci drīkst 
izmantot tikai tai paredzētajai 
lietošanai, aizliegts to izmantot citiem 
mērķiem.

■ Šī ierīce ir piemērota izmantošanai 
līdz 4000 m augstumā virs jūras 
līmeņa.

Pirms ierīces ieslēgšanas:
Pārbaudiet, vai ierīcei nav redzamu 
bojājumu. Nelietojiet bojātu ierīci. Ja ir 
problēmas, sazinieties ar specializēto 
izplatītāju vai klientu apkalpošanas 
dienestu.
Izlasiet un ievērojiet lietošanas un 
uzstādīšanas norādījumus, kā arī pārējo 
informāciju, kas nodrošināta ierīces 
komplektācijā.
Saglabājiet dokumentus turpmākai jūsu 
vai nākamo īpašnieku izmantošanai.

( Drošības noteikumi
Drošības notei kumiTālāk aprakstītā drošības 
informācija un brīdinājumi ir 
paredzēti, lai pasargātu no 
savainošanās un novērstu 
materiālo zaudējumu risku 
apkārtnei.
Tomēr ievērojiet vajadzīgos 
piesardzības pasākumus un 
esiet piesardzīgs, uzstādot, 
uzturot, tīrot un lietojot ierīci.

Bērni/personas/mājdzīvnieki

:Brīdinājums
Nāves risks!
Bērni un citas personas, kas 
nespēj novērtēt ar ierīces 
lietošanu saistītos riskus, var 
savainoties, vai viņu dzīvība var 
būt apdraudēta. Ievērojiet tālāk 
minēto.

■ Ierīci var izmantot bērni, kas 
vecāki par 8 gadiem, un 
personas ar fizisko, sensoro 
vai kognitīvo spēju 
traucējumiem vai personas 
bez nepieciešamās 
pieredzes un zināšanām, 
kamēr tās ir uzraudzītas vai 
instruētas par drošu ierīces 
izmantošanu un saprot 
potenciālos riskus, 
izmantojot ierīci.

■ Bērni nedrīkst spēlēties ar 
ierīci.

■ Neļaujiet bērniem tīrīt vai 
uzturēt ierīci bez 
uzraudzības.
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Drošības noteikumi    lv
■ Neļaujiet bērniem, kuri ir 
jaunāki par 3 gadiem, un 
dzīvniekiem tuvoties ierīcei.

■ Neatstājiet ierīci bez 
uzraudzības, ja tuvumā ir 
bērni vai citi cilvēki, kuri 
nespēj novērtēt riskus.

:Brīdinājums
Nāves risks!
Bērni var ieslēgties ierīcē, un 
viņu dzīvība var būt apdraudēta.

■ Nenovietojiet ierīci aiz 
durvīm, jo tādejādi var 
aizšķērsot ierīces durvis vai 
tās nav iespējams atvērt 
pilnībā.

■ Tiklīdz ierīce sasniegusi 
darbmūža beigas, pirms 
atvienojat elektrības vadu, 
izņemiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas, un tad 
iznīciniet ierīces durvju 
slēdzeni.

:Brīdinājums
Nosmakšanas risks!
Ja bērniem ļauts spēlēties ar 
iepakojumu/plastmasa plēvēm 
vai iepakojuma elementiem, 
bērni var tikt iesprostoti vai 
uzvilkt materiālus uz galvas un 
nosmakt. 
Neturiet iepakojumu, 
plastmasas plēves un 
iepakojuma elementus bērnu 
tuvumā.

:Brīdinājums
Saindēšanās risks!!
Mazgāšanas un kopšanas 
līdzekļi var izraisīt saindēšanos, 
ja tie tiek norīti.
Ja tos netīšām norij, meklējiet 
ārsta palīdzību. Mazgāšanas un 
kopšanas līdzekļus glabājiet 
bērniem nepieejamās vietās.

:Brīdinājums
Acu/ādas kairinājums!!
Pieskaršanās mazgāšanas vai 
kopšanas līdzekļiem var izraisīt 
acu/ādas kairinājumu.
Rūpīgi izskalojiet acis un 
noskalojiet ādu, ja ir notikusi 
saskare ar mazgāšanas vai 
kopšanas līdzekļiem.  
Mazgāšanas un kopšanas 
līdzekļus glabājiet bērniem 
nepieejamās vietās.
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Uzstādīšana

:Brīdinājums
Elektrotrieciena/ugunsgrēka/
materiālo zaudējumu/ ierīces 
bojājumu risks!
Ja ierīce nav pareizi uzstādīta, 
tas var būt bīstami. Nodrošiniet:

■ Elektrotīkla spriegums uz 
jūsu elektrotīkla ligzdas 
jāsakrīt ar uz ierīces 
(identifikācijas plāksnītes) 
norādīto spriegumu. 
Pievienotās slodzes un 
nepieciešamā drošinātāja 
aizsardzība ir norādīta uz 
identifikācijas plāksnītes.

■ Iekārtas barošanu aizliegts 
nodrošināt, izmantojot ārēju 
vadības ierīci, piemēram, 
taimeri, vai arī pievietot 
ķēdei, kuru regulāri ieslēdz 
un izslēdz kāda ierīce.

■ Kontaktdakša un 
aizsargājošā kontaktligzda 
sakrīt un zemētājsistēma ir 
pareizi uzstādīta.

■ Instalācijai jābūt ar atbilstošu 
šķērsgriezumu.

■ Kontaktdakšai vienmēr jābūt 
brīvi pieejamai. Ja tas nav 
iespējams, bet lai 
nodrošinātu atbilstību 
drošības regulējumiem, 
slēdzim (visu polu 
izslēgšanas slēdzim) jābūt 
uzstādītam pastāvīgajā 
instalācijā atbilstoši 
elektrisko instalāciju 
noteikumiem.

■ Ja izmantojat diferenciālās 
strāvas automātslēdzi, 
izmantojiet tikai ar šādu 
marķējumu: z. Šāds 
marķējums ir vienīgais veids, 
kā pārliecināties,  vai visi 
piemērojamo noteikumu tiek 
ievēroti.

:Brīdinājums
Elektrotrieciena/ugunsgrēka/
materiālo zaudējumu/ ierīces 
bojājumu risks!
Ja ierīces elektrības vads ir 
modificēts vai bojāts, tas var 
izraisīt strāvas triecienu, 
īssavienojumu vai aizdegšanos 
pārkaršanas dēļ.
Elektrības vadu nedrīkst locīt, 
saspiest vai modificēt, tas 
nedrīkst nonākt saskarē ar 
jebkādu siltuma avotu.

:Brīdinājums
Ugunsgrēka/materiālo 
zaudējumu/ierīces bojājumu 
risks!
Ja izmanto dažādus 
pagarinātājus, pārkaršanas vai 
īssavienojuma dēļ var sākties 
ugunsgrēks.
Pieslēdziet ierīci tieši pie 
zemētas kontaktligzdas, kas ir 
pareizi uzstādīta. Neizmantojiet 
pagarinātājus vai vairāku 
pieslēgumu 
spraudsavienotājus.
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:Brīdinājums
Savainošanās/materiālā 
zaudējuma/ierīces bojājumu 
risks!
■ Darbības laikā ierīce var 

vibrēt vai pārvietoties, 
iespējams, izraisot 
savainošanos vai radot 
materiālo zaudējumu.
Novietojiet ierīci uz tīras, 
līdzenas un cietas virsmas, 
izmantojot spirta līmeņrādi, 
nolīmeņojiet ierīci ar 
skrūvējamo kājiņu palīdzību.

Savainošanās/materiālā zaudējuma/ierīces bojājumu risks!!■ Nepareizi novietota (kraujot 
kaudzē) ierīce uz 
mazgājamās mašīnas var 
izraisīt savainošanos, 
materiālo zaudējumu un/vai 
bojājumus ierīcei.
Ja šī ierīce tiks novietota uz 
mazgājamās mašīnas, tai ir 
jābūt vismaz tāda paša 
dziļuma un platuma kā ierīcei 
un jābūt nostiprinātai vietā ar 
atbilstīgu savienojuma 
komplektu, ja tāds pieejams. 
~  15 lpp.
Ierīcei JĀBŪT nostiprinātai ar 
šo savienojuma komplektu. 
Citāda veida ierīces 
novietošana virs cits ierīces ir 
aizliegta.

Savainošanās/materiālā zaudējuma/ierīces bojājumu risks!!■ Paceļot vai pārvietojot ierīci, 
turot to aiz izvirzītajām daļām 
(piem., ierīces durvīm), daļas 
var nolūst vai izraisīt 
savainošanos.
Nesatveriet ierīces izvirzītās 
daļas, lai pārvietotu ierīci.

:Brīdinājums
Savainošanās risks!
■ Ierīce ir ļoti smaga. Tās 

pacelšana var izraisīt 
savainošanos.
Neceliet ierīci vienatnē.

Savainošanās risks!!■ Ierīcei ir asas malas, uz 
kurām var sagriezt rokas.
Netveriet ierīci aiz tās asajām 
malām. Paceļot ierīci, 
nēsājiet aizsargcimdus.

Savainošanās risks!!■ Ja šļūtenes un elektrības 
vadi nav pareizi uzstādīti, 
iespējams paklupšanas 
risks, kas var izraisīt 
savainošanos.
Uzstādiet šļūtenes un vadus 
tā, lai nerastos paklupšanas 
risks.
7
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Lietošana

:Brīdinājums
Sprādziena/aizdegšanās risks!
Veļa, kas ir bijusi saskarē ar 
šķīdinātājiem, eļļu, vasku, vaska 
noņemšanas līdzekli, krāsu, 
smērvielām vai traipu tīrītājiem, 
var aizdegties žāvēšanas laikā 
ierīcē vai izraisīt ierīces 
uzsprāgšanu. Ievērojiet tālāk 
minēto.

■ Pirms ievietošanas ierīcē 
rūpīgi izskalojiet veļu siltā 
ūdens un mazgāšanas 
līdzekļa šķīdumā.

■ Neievietojiet veļu ierīcē 
žāvēties, ja tā pirms tam nav 
mazgāta.

■ Neizmantojiet ierīci, ja veļas 
tīrīšanai izmantotas 
rūpnieciskās ķīmiskās vielas.

:Brīdinājums
Sprādziena/aizdegšanās risks!
■ Ja pūku filtrā ir pārpalikumi, 

žāvēšanas laikā tie var 
aizdegties vai izraisīt ierīces 
aizdegšanos vai 
uzsprāgšanu.
Regulāri iztīriet pūku filtru.

Sprādziena/aizdegšanās risks!!■ Atsevišķi priekšmeti 
žāvēšanas laikā var 
aizdegties vai izraisīt ierīces 
aizdegšanos vai 
uzsprāgšanu.
Izņemiet šķiltavas vai 
sērkociņus no apģērbu 
kabatām.

Sprādziena/aizdegšanās risks!!

■ Ja gaisā ap ierīci ir ogļu 
putekļi vai milti, tas var 
izraisīt sprādzienu.
Raugieties, lai ierīces 
apkārtne tās darbības laikā 
būtu tīra.

:Brīdinājums
Uguns/materiālā zaudējuma/
ierīces bojājumu risks!
Ierīce satur aukstumaģentu 
R290 (propāns), kas ir videi 
draudzīgs, viegli uzliesmojošs.
Ierīces tuvumā nedrīkst būt 
atklātas uguns vai aizdegšanās 
avoti.

:Brīdinājums
Aizdegšanās/materiālā 
zaudējuma/ierīces bojājumu 
risks!
Ja programma ir pārtraukta 
pirms žāvēšanas cikla beigām, 
tas neļauj veļai pietiekami 
atdzist un tādējādi veļa var 
aizdegties, radīt materiālos 
zaudējumus vai sabojāt ierīci.

■ Pēdējā žāvēšanas cikla laikā 
trumulī esošā veļa netiek 
karsēta (dzesēšanas cikls). 
Tādējādi tiek nodrošināta 
temperatūra, kurā tā netiek 
bojāta.

■ Neizslēdziet ierīci pirms 
žāvēšanas cikla beigām, ja 
vien uzreiz neizņemat veļu no 
trumuļa un neizklājiet to (lai 
izkliedētu karstumu).
8
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:Brīdinājums
Saindēšanās/materiālā 
zaudējuma risks!
Kondensāta ūdens nav 
piemērots dzeršanai un var būt 
piesārņots ar šķiedrām. 
Piesārņots kondensāta ūdens 
var būt bīstams veselībai un 
radīt materiālos zaudējumus.
Nedzeriet vai neizmantojiet 
atkārtoti.

:Brīdinājums
Saindēšanās risks!
Tīrīšanas līdzekļi, kas satur 
šķīdinātājus, piem., tīrīšanas 
šķīdinātājs, var izdalīt 
izgarojuma tvaikus.
Neizmantojiet tīrīšanas 
līdzekļus, kas satur 
šķīdinātājus.

:Brīdinājums
Savainošanās risks!
■ Ja atbalstieties/sēžat uz 

ierīces durvīm, kad tās ir 
atvērtas, ierīce var apgāzties 
un izraisīt savainojumus.
Neatbalstieties pret ierīces 
durvīm, kad tās ir atvērtas.

Savainošanās risks!!■ Ja uzkāpjat uz ierīces, 
augšējā virsma var salūzt, 
kas var izraisīt savienojumus.
Nekāpiet uz ierīces.

Savainošanās risks!!■ Ja sniedzieties iekšā trumulī, 
kamēr tas vēl griežas, pastāv 
risks savainot plaukstas.
Pagaidiet, līdz tvertne ir 
apstājusies.

Uzmanību!
Materiālo zaudējumu/ierīces 
bojājumu risks
■ Ja tiek pārsniegts 

maksimālais veļas iepildes 
apjoms, ierīce var nepareizi 
darboties vai tas var izraisīt 
materiālus zaudējumu vai 
bojājumus ierīcei.
Nepārsniedziet maksimālo 
sausas veļas iepildes 
apjomu. Pārliecinieties, ka 
tiek ievērots maksimālais 
iepildes apjoms, kas norādīts 
katrai programmai . 

Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu risks■ Ja ekspluatējat ierīci bez 
pūku uztvērēja (piem., pūku 
filtra, pūku rezervuārā, 
atkarībā no ierīces 
specifikācijām) vai pūku 
uztvērējs ir nesavietojams vai 
bojāts, tas var radīt 
bojājumus ierīcei.
Nelietojiet ierīci bez pūku 
uztvērēja vai bojātu vai 
nesavietojamu pūku 
uztvērēju.

Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu risks!■ Viegli priekšmeti, piemēram, 
mati un šķiedras, var tikt 
iesūkti gaisa ievades atverē, 
kamēr ierīce darbojas.
Raugieties, lai tie neatrastos 
ierīces tuvumā.

Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu risks!■ Putuplasts un putu gumija 
var deformēties vai izkust, ja 
žāvē ierīcē.
Nežāvējiet ierīcē veļu, kas 
satur putuplastu vai putu 
gumiju.

Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu risks
9



lv    Drošības noteikumi
■ Ja ierīcē ielejat nepareiza 
daudzuma mazgāšanas vai 
kopšanas līdzekļa, tas var 
radīt materiālo zaudējumu 
vai bojāt ierīci.
Izmantojiet mazgāšanas/
kopšanas līdzekļus/tīrīšanas 
līdzekļus un mīkstinātājus 
atbilstīgi ražotāja norādēm.

Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu risks!■ Ja ierīce pārkarst, tā var 
nepareizi darboties, radot 
materiālus zaudējumu vai 
ierīces bojājumus.
Raugieties, lai ierīces gaisa 
ievades atvere nekad nebūtu 
nobloķēta, kamēr ierīce 
darbojas, un lai apkārtējā 
vide tiktu atbilstīgi ventilēta.

Tīrīšana/apkope

:Brīdinājums
Nāves risks!
Ierīce tiek darbināta ar 
elektrību. Pastāv augsts strāvas 
rieciena risks, saskaroties ar 
aktīvajām komponentēm. 
Ievērojiet tālāk minēto.

■  Izslēdziet ierīci. Atvienojiet 
ierīci no strāvas padeves 
(atvienojiet kontaktdakšu).

■ Nekas nepieskarieties 
kontaktdakšai ar mitrām 
rokām.

■ Atvienojot kontaktdakšu no 
kontaktligzdas, vienmēr turiet 
aiz pašas kontaktdakšas, 
nevis vada, citādi iespējams 
bojāt elektrības vadu.

■ Nekad neveiciet tehniskas 
modifikācijas ierīcei vai tās 
elementiem.

■ Remontdarbus un citi darbi 
pie ierīces jāveic tikai mūsu 
klientu apkalpošanas 
dienesta pārstāvim vai 
elektriķim. Tas piemērojams 
arī mainot elektrības vadu (ja 
nepieciešams).

■ Rezerves elektrības vadu 
iespējams pasūtīt mūsu 
klientu apkalpošanas 
dienestā.

:Brīdinājums
Saindēšanās risks!
Tīrīšanas līdzekļi, kas satur 
šķīdinātājus, piem., tīrīšanas 
šķīdinātājs, var izdalīt 
izgarojuma tvaikus.
Neizmantojiet tīrīšanas 
līdzekļus, kas satur 
šķīdinātājus.

:Brīdinājums
Elektrotrieciena/materiālā 
zaudējuma/ierīces bojājumu 
risks!
Ja ierīce iekļūst mitrums, var 
rasties īssavienojums.
Netīriet ierīci ar augstspiediena 
mazgātāju, tvaika tīrītāju, šļūteni 
vai smidzināšanas pistoli.
10



Taupības padomi    lv
:Brīdinājums
Savainošanās/materiālā 
zaudējuma/ierīces bojājumu 
risks!
Izmantot citu ražotāju rezerves 
daļas un piederumus ir bīstami 
un var izraisīt savainošanos, 
radīt materiālo zaudējumu vai 
bojāt ierīci.
Drošības apsvērumu dēļ 
izmantojiet tikai oriģinālas 
rezerves daļas un piederumus.

Uzmanību!
Materiālo zaudējumu/ierīces 
bojājumu risks
Tīrīšanas līdzekļi un līdzekļi 
veļas apstrādei pirms 
mazgāšanas (piem., traipu 
tīrītāji, pirmsmazgāšanas 
aerosoli u. c.) var radīt 
bojājumus, ja nonāk saskarē ar 
ierīces virsmām. Ievērojiet tālāk 
minēto.

■ Neļaujiet šiem līdzekļiem 
nonākt saskarē ar ierīces 
virsmām.

■ Ierīci tīriet tikai ar ūdeni un 
mīkstu, mitru drānu.

■ Nekavējoties notīriet visas 
mazgāšanas līdzekļa, 
aerosola vai citas nogulsnes.

7 Taupības padomi
Taupības padomi■ Pirms žāvēšanas centrifugējiet veļu. 

Sausāka veļa saīsina programmas 
laiku un samazina enerģijas patēriņu.

■ Ievietojiet iekārtā maksimālo 
programmu veļas daudzumu. 

Norādījums:   Maksimālā veļas 
daudzuma pārsniegšana pagarina 
programmas darbības laiku un palielina 
enerģijas patēriņu.

■ Lietojiet iekārtu vēdināmā telpā un 
nodrošiniet, lai iekārtas gaisa 
ieplūde nebūtu nosegta, lai tiktu 
garantēta gaisa apmaiņa.

■ Regulāri iztīriet no iekārtas pūkas. Ar 
pūkām netīra iekārta pagarina 
programmas darbības laiku un 
palielina enerģijas patēriņu.

■ Ja iekārtu ilgāku laiku nelieto, lai 
taupītu enerģiju, tā izslēdzas pirms 
programmas sākšanas un pēc 
programmas beigšanas. Displejs un 
indikatoru lampiņas pēc dažām 
minūtēm izslēdzas un mirgo Start/
Pause (Starts/pauze) A. Enerģijas 
taupīšanas režīmu varat izslēgt, 
atkārtoti sākot lietot iekārtu, piem., 
atverot vai aizverot durvis.
11



lv    Iekārtas uzstādīšana un pieslēgšana
5 Iekārtas uzstādīšana 
un pieslēgšana

Iekārtas uzstādīšana un pi eslēgšanaPiegādes komplekts

1. Pilnībā izņemiet no iekārtas 
iepakojuma materiālu un 
aizsargājošās plēves.

2. Atveriet durvis.
3. Izņemiet no tvertnes visus 

piederumus.
Tagad varat uzstādīt un pieslēgt iekārtu.

Uzmanību!
Mantiskie un ierīces bojājumi
Tvertnē palikušie priekšmeti, kas nav 
paredzēti lietošanai iekārtā, var radīti 
mantiskos un iekārtas bojājumus.
Izņemiet šos priekšmetus, kā arī visus 
piederumus no tvertnes.

Iekārtas uzstādīšana

:Brīdinājums
Nāves risks!
Bērni var ieslēgties ierīcē, un viņu 
dzīvība var būt apdraudēta.

■ Nenovietojiet ierīci aiz durvīm, jo 
tādejādi var aizšķērsot ierīces durvis 
vai tās nav iespējams atvērt pilnībā.

■ Tiklīdz ierīce sasniegusi darbmūža 
beigas, pirms atvienojat elektrības 
vadu, izņemiet kontaktdakšu no 
kontaktligzdas, un tad iznīciniet 
ierīces durvju slēdzeni.

:Brīdinājums
Sprādziena/aizdegšanās risks!
Ja gaisā ap ierīci ir ogļu putekļi vai milti, 
tas var izraisīt sprādzienu.
Raugieties, lai ierīces apkārtne tās 
darbības laikā būtu tīra.

:Brīdinājums
Uguns/materiālā zaudējuma/ierīces 
bojājumu risks!
Ierīce satur aukstumaģentu R290 
(propāns), kas ir videi draudzīgs, viegli 
uzliesmojošs.
Ierīces tuvumā nedrīkst būt atklātas 
uguns vai aizdegšanās avoti.

( Pavaddokumenti (piemēram, 
lietošanas un montāžas 
instrukcija)

0 Stiprinājuma materiāls
8 Līkums ūdens izvades šļūtenes 

fiksācijai
@ Ūdens izvades šļūtene
H Pieslēgšanas adapters
12



Iekārtas uzstādīšana un pieslēgšana    lv
:Brīdinājums
Savainošanās/materiālā zaudējuma/
ierīces bojājumu risks!
■ Darbības laikā ierīce var vibrēt vai 

pārvietoties, iespējams, izraisot 
savainošanos vai radot materiālo 
zaudējumu.
Novietojiet ierīci uz tīras, līdzenas un 
cietas virsmas, izmantojot spirta 
līmeņrādi, nolīmeņojiet ierīci ar 
skrūvējamo kājiņu palīdzību.

Savainošanās/materiālā zaudējuma/ierīces bojājumu risks!!

■ Nepareizi novietota (kraujot kaudzē) 
ierīce uz mazgājamās mašīnas var 
izraisīt savainošanos, materiālo 
zaudējumu un/vai bojājumus ierīcei.
Ja šī ierīce tiks novietota uz 
mazgājamās mašīnas, tai ir jābūt 
vismaz tāda paša dziļuma un 
platuma kā ierīcei un jābūt 
nostiprinātai vietā ar atbilstīgu 
savienojuma komplektu, ja tāds 
pieejams. ~  15 lpp.
Ierīcei JĀBŪT nostiprinātai ar šo 
savienojuma komplektu. Citāda 
veida ierīces novietošana virs cits 
ierīces ir aizliegta.

Savainošanās/materiālā zaudējuma/ierīces bojājumu risks!!

■ Paceļot vai pārvietojot ierīci, turot to 
aiz izvirzītajām daļām (piem., ierīces 
durvīm), daļas var nolūst vai izraisīt 
savainošanos.
Nesatveriet ierīces izvirzītās daļas, lai 
pārvietotu ierīci.

:Brīdinājums
Savainošanās risks!
■ Ierīce ir ļoti smaga. Tās pacelšana 

var izraisīt savainošanos.
Neceliet ierīci vienatnē.

Savainošanās risks!!

■ Ierīcei ir asas malas, uz kurām var 
sagriezt rokas.
Netveriet ierīci aiz tās asajām 
malām. Paceļot ierīci, nēsājiet 
aizsargcimdus.

Uzmanību!
Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu 
risks!
Ja ierīce pārkarst, tā var nepareizi 
darboties, radot materiālus zaudējumu 
vai ierīces bojājumus.
Raugieties, lai ierīces gaisa ievades 
atvere nekad nebūtu nobloķēta, kamēr 
ierīce darbojas, un lai apkārtējā vide 
tiktu atbilstīgi ventilēta.

Uzmanību!
Mantiskie un ierīces bojājumi
Pirms piegādes ierīcei ir veikta darbības 
pārbaude un tajā var būt saglabājies 
ūdens. Sagāžot ierīci vairāk nekā 40° 
slīpumā, šis atlikušais ūdens var izplūst.

Uzstādiet iekārtu šādi:

1. Novietojiet iekārtu uz tīras, līdzenas 
un cietas pamatnes.

2. Ar līmeņrādi pārbaudiet iekārtas 
novietojumu.

3. Ja nepieciešams, izmainiet iekārtas 
novietojumu, pagriežot iekārtas 
kājas.

Tagad varat pieslēgt iekārtu.

Norādījumi
■ Visām iekārtas kājām stabili 

jābalstās uz grīdas.
■ Nepareizi novietotas ierīces var radīt 

trokšņus, vibrāciju un nevienmērīgu 
tvertnes darbību, kā arī no ierīces var 
izplūst atlikušais ūdens.
13



lv    Iekārtas uzstādīšana un pieslēgšana
Iekārtas pieslēgšana

:Brīdinājums
Elektrotrieciena/ugunsgrēka/materiālo 
zaudējumu/ ierīces bojājumu risks!
Ja ierīce nav pareizi uzstādīta, tas var 
būt bīstami. Nodrošiniet:

■ Elektrotīkla spriegums uz jūsu 
elektrotīkla ligzdas jāsakrīt ar uz 
ierīces (identifikācijas plāksnītes) 
norādīto spriegumu. Pievienotās 
slodzes un nepieciešamā drošinātāja 
aizsardzība ir norādīta uz 
identifikācijas plāksnītes.

■ Iekārtas barošanu aizliegts 
nodrošināt, izmantojot ārēju vadības 
ierīci, piemēram, taimeri, vai arī 
pievietot ķēdei, kuru regulāri ieslēdz 
un izslēdz kāda ierīce.

■ Kontaktdakša un aizsargājošā 
kontaktligzda sakrīt un 
zemētājsistēma ir pareizi uzstādīta.

■ Instalācijai jābūt ar atbilstošu 
šķērsgriezumu.

■ Kontaktdakšai vienmēr jābūt brīvi 
pieejamai. Ja tas nav iespējams, bet 
lai nodrošinātu atbilstību drošības 
regulējumiem, slēdzim (visu polu 
izslēgšanas slēdzim) jābūt 
uzstādītam pastāvīgajā instalācijā 
atbilstoši elektrisko instalāciju 
noteikumiem.

■ Ja izmantojat diferenciālās strāvas 
automātslēdzi, izmantojiet tikai ar 
šādu marķējumu: z. Šāds 
marķējums ir vienīgais veids, kā 
pārliecināties,  vai visi piemērojamo 
noteikumu tiek ievēroti.

:Brīdinājums
Elektrotrieciena/ugunsgrēka/materiālo 
zaudējumu/ ierīces bojājumu risks!
Ja ierīces elektrības vads ir modificēts 
vai bojāts, tas var izraisīt strāvas 
triecienu, īssavienojumu vai 
aizdegšanos pārkaršanas dēļ.
Elektrības vadu nedrīkst locīt, saspiest 
vai modificēt, tas nedrīkst nonākt 
saskarē ar jebkādu siltuma avotu.

:Brīdinājums
Ugunsgrēka/materiālo zaudējumu/
ierīces bojājumu risks!
Ja izmanto dažādus pagarinātājus, 
pārkaršanas vai īssavienojuma dēļ var 
sākties ugunsgrēks.
Pieslēdziet ierīci tieši pie zemētas 
kontaktligzdas, kas ir pareizi uzstādīta. 
Neizmantojiet pagarinātājus vai vairāku 
pieslēgumu spraudsavienotājus.

:Brīdinājums
Savainošanās risks!!
Ja šļūtenes un elektrības vadi nav 
pareizi uzstādīti, iespējams paklupšanas 
risks, kas var izraisīt savainošanos.
Uzstādiet šļūtenes un vadus tā, lai 
nerastos paklupšanas risks.
14



Iekārtas uzstādīšana un pieslēgšana    lv
Pieslēdziet iekārtu šādi:

1. Pieslēdziet ūdens izvades šļūteni. 
~  33 lpp.

2. Iespraudiet iekārtas tīkla 
kontaktdakšu tam paredzētajā 
kontaktligzdā.

3. Pārbaudiet, vai tīkla kontaktdakša ir 
nofiksējusies.

Tagad iekārta ir gatava darbam.

Uzmanību!
Mantiskie un ierīces bojājumi
Iekārtā ir dzesēšanas šķidrums un to 
iespējams sabojāt, ierīci lietojot uzreiz 
pēc transportēšanas.
Pirms lietošanas sākuma ļaujiet iekārtai 
divas stundas būt nekustīgā stāvoklī.

Norādījums:  Šaubu gadījumā lūdziet 
iekārtu pieslēgt kvalificētiem 
speciālistiem.

Pirms pirmās lietošanas reizes
Pirms ierīces ieslēgšanas:
Pārbaudiet, vai ierīcei nav redzamu 
bojājumu. Nelietojiet bojātu ierīci. Ja ir 
problēmas, sazinieties ar specializēto 
izplatītāju vai klientu apkalpošanas 
dienestu.

Norādījums:  Pēc noteikumiem 
atbilstošas uzstādīšanas un 
pieslēgšanas iekārta ir gatava 
lietošanai. Papildu darbības vairs nav 
nepieciešamas.

Papildpiederumi

Pasūtiet papildpiederumus* klientu 
apkalpošanas dienestā:
■ Vilnas grozs:

Vilnas tekstilizstrādājumus pa 
vienam, sporta apavus un mīkstās 
rotaļlietas žāvējiet vai vēdiniet vilnas 
grozā.
– Pasūtījuma numurs: WMZ20600.

■ Paaugstinājums:
Paceliet žāvētāju vieglākai veļas 
iepildei un izņemšanai, izmantojot 
paaugstinājumu.
Pārvietojiet veļu ar iebūvētu veļas 
grozu paaugstinājuma atvilktnē.
– Pasūtījuma numurs: WMZ20500.

■ Savienojuma komplekts veļas 
žāvēšanas kolonna:
Žāvētāju var novietot uz piemērotas 
tikpat dziļas un platas veļas 
mazgājamās mašīnas, tādējādi 
taupot vietu. 
Noslēgumā nostipriniet žāvētāju pie 
veļas mazgājamās mašīnas, 
izmantojot šo savienojumu. 
– Pasūtījuma numurs ar izvelkamu 

darba virsmu: WTZ27400;
– Pasūtījuma numurs bez 

izvelkamas darba virsmas: 
WTZ27410.

■ Pieslēguma komplekts:
Ierīces kondensāts, izmantojot ūdens 
izvades šļūteni, tiek novadīts 
notekūdeņu sistēmā. Šajā gadījumā 
žāvēšanas laikā, kā arī pēc 
žāvēšanas jums nav nepieciešams 
iztukšot kondensāta tvertni.
– Pasūtījuma numurs: ~

* atkarībā no iekārtas aprīkojuma
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lv    Īsa lietošanas instrukcija
9 Īsa lietošanas instrukcija
Īsa l i etošanas i nstrukci j aNorādījums:  Iekārta ir pareizi jāuzstāda un jāpieslēdz pie tīkla. ~  12 lpp.

--------

--------

--------

--------

1

Pirms 
programmas 
palaišanas:

@ @ @

Sašķirojiet veļu. Ieslēdziet iekārtu. Izvēlēties 
programmu.

2 @ @ @

Atveriet durvis un 
ievietojiet veļu.

Aizveriet durvis. Ja nepieciešams: 
izmainiet 
programmas 
iestatījumus.

Palaidiet 
programmu.

3

Pēc programmas 
beigām:

@ @ @

Izslēdziet iekārtu. Atveriet durvis un 
izņemiet veļu.

Iztukšojiet 
kondensāta tvertni.

4

Iztīriet pūkas.
16



Iekārtas apraksts    lv
* Iekārtas apraksts
Iekārtas apraksts Iekārtas pārskats

( Kondensāta tvertne
0 Panelis
8 Trumuļa iekšējais apgaismojums (atkarībā no ierīces aprīkojuma)
@ Gaisa ieejas atvere
H Grīdas mezgla apkopes vāciņš
P Durvis
X Pūku siets
17



lv    Iekārtas apraksts
Panelis

( Programmas 
0 Programmu izvēles slēdzis

■ Ierīces ieslēgšana/izslēgšana
■ Programmas/žāvēšanas rezultāta iestatīšana

8 Displejs
Iestatījumu un informācijas rādījums

@ Taustiņi
Programmas iestatījumiem un papildu funkcijām/ierīces iestatījumiem
18



Displejs    lv
Y Displejs
Di spl ej s

Rādījums Apraksts Informācija
Programmas statuss: spīd: statusa rādījums

e Žāvēšana

ö Gludināšanai gatava veļa

» Ievietošanai skapī gatava veļa

Q Burzīšanās novēršana

-˜- Pauze

“Ÿš Programmas beigas

‹ ‹ : ‹ ‹ Programmas ilgums Paredzamais programmas ilgums stundās un minūtēs.

ð Kondensāta tvertnes iztukšo-
šana ~  28 lpp.

■ Iztukšojiet un ievietojiet  kondensāta 
tvertni.~  28 lpp.
Beigās nospiediet Start/Pause (Starts/pauze) A.

■ Ja ir uzstādīta brīvizvēles drenāžas šļūtene*, pārlie-
cinieties, ka drenāžas šļūtene:
– ir pieslēgta pareizi; ~  33 lpp.
– nav uzstādot salocīta;
– nav bloķēta vai nosprūdusi, piem., ar noguls-

nēm.
■ Pārbaudiet, vai grīdas mezglā nav iekļuvuši svešķer-

meņi. Atveriet apkopes vāciņu un izņemiet svešķer-
meņus. 

ç Pūku siets
Grīdas mezgls

Pūku izņemšana ~  28 lpp.
Grīdas mezgla tīrīšana ~  36 lpp.
19



lv    Displejs
--------

•©£ CoolDown Žāvēšanas laikā var rasties augsta temperatūra. Veļas 
dzesēšanas nolūkos CoolDown process samazina tem-
peratūru trumulī. Neatverot durvis, CoolDown process 
šādos gadījumos sākas automātiski pēc 30 sekundēm:

■ programmas pauzēšana,
■ programmas pārtraukšana.

CoolDown procesa laikā varat turpināt lietot ierīci.
Norādījumi
■ CoolDown procesa laikā trumulis turpina griezties 

arī tad, ja ierīce ir pauzes režīmā.
■ CoolDown procesa laikā nemainiet programmu.
■ Temperatūras regulēšana var ilgt līdz 10 minūtēm.

Programmu iestatījumi
Papildu informācija par programmas iestatījumiem: ~  23 lpp.

Start/Pause 
(Starts/pauze) 
A

Programmas startēšana vai 
pauzēšana/pārtraukšana

■ spīd: programma ieslēgta. 
■ mirgo: programma pauzes režīmā.

–
—
•

Žāvēšanas pakāpe Žāvēšanas pakāpe aktivizēta žāvēšanas mērķim

” Burzīšanās novēršana Pretburzīšanās funkcija: 60 min. aktivizēta

s Saudz. žāv. Aktivizēta saudzīga žāvēšana jutīgiem tekstilizstrādāju-
miem

Ierīces iestatījumi
Papildu informācija par ierīces iestatījumiem: ~  30 lpp.

E Bērnu drošības funkcija ■ izgaismots: aktivizēta bērnu drošības sistēma.
■ mirgo: nav iespējama vāka vadība. Bērnu drošības 

funkcija ir aktīva. ~  30 lpp.
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/ Programmu pārskats
Programmu pārskats

Programma maksimālais
iepildes daudzums

Programmas nosaukums
Īss programmas apraksts, vai kādam veļas veidam tā ir piemērota.

Maksimālais iepil-
des apjoms atka-
rībā no sausu 
tekstilizstrādājumu 
svara

Cotton (Kokvilna) i
izturīgas tekstīlijas, vārīšanas izturīgas kokvilnas vai linu tekstilizstrādājumi

8 kg

Sportswear (Ārvides apģērbs)  ]
Ātri žūstošs funkcionālo šķiedru un sintētikas apģērbs.

1,5 kg

Towels (dvieļi)  ç
Nestaipīgi kokvilnas dvieļi un peldmēteļi.

6 kg

Mix (Jaukti)  o
Dažādu materiālu veļa – kokvilnas un sintētiski tekstilizstrādājumi.

3 kg

Time Program Warm (Programma silta)  5
Laika programma visa veida tekstilizstrādājumiem, izņemot zīdam.
Piemērota iepriekš žāvētai vai nedaudz mitrai veļai, atkārtotai biezas vairākslāņu 
veļas žāvēšanai.
Norādījumi
■ Vilnas izstrādājumus, sporta apavus un mīkstās rotaļlietas žāvējiet tikai vilnas 

grozā.
■ Noteikta laika programma automātiski neatpazīst veļas paliekošo mitrumu. Ja 

pēc žāvēšanas veļa vēl ir par mitru, atkārtojiet programmu un, ja nepieciešams, 
pagariniet programmas ilgumu. 
~  "Programmu iestatījumi" 23. lappusē

3 kg
maks. vilnas/mīk-
sto rotaļlietu dau-
dzums grozā: 1 
groza pildījums
maks. apavu dau-
dzums grozā: 1 
pāris

Time Program Cold (Programma vēss)  5
Programma visiem tekstilizstrādājumiem, izņemot vilnu un zīdu.
Īsu brīdi nēsātas veļas atsvaidzināšanai vai vēdināšanai.
Norādījums:  Varat pielāgot programmas laiku. 
~  "Programmu iestatījumi" 23. lappusē

3 kg

Easy-Care (Viegli kopjami)  f
Sintētiska vai jauktu materiālu tekstilizstrādājumiem.

3,5 kg

Shirts/Blouses (piedurkņu krekli)  ’
Kokvilnas, linu, sintētisku vai jauktu audumu krekliem un blūzēm.
Norādījums:  Pēc žāvēšanas izgludiniet veļu vai izkariniet to. Tad atlikušais mit-
rums sadalās vienmērīgi.

1,5 kg
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Super 40’  ^
Dažādu materiālu veļa – vieglas kokvilnas un sintētiski tekstilizstrādājumi.

1 kg

Wool Finish (Vilnas veļa)  ã
Veļas mazgājamajā mašīnā mazgājama vilna vai tekstilizstrādājumi, kuros ir vilnas 
šķiedras.
Norādījumi
■ Tekstilizstrādājumi kļūst pūkaini, bet netiek izžāvēti.
■ Kad programma ir beigusies, izņemiet tekstilizstrādājumus un ļaujiet tiem izžūt.

0,5 kg

Delicates (Jauktā veļa)  8
Saudzīgi mazgājamiem audumiem, piem., zīda, satīna, sintētiskajiem vai jauktiem 
audumiem.

2 kg
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0 Programmu iestatījumi
Programmu i estatī j umi

--------

Programmas
nostādījums

Darbība

Norādījums:  Dažus iestatījumus nav iespējams aktivizēt visās programmās. Aktivizētie iestatījumi tiek at-
tēloti pie programmas izvēles slēdža (žāvēšanas rezultāts) vai displejā izceltas gaiši. Aktivizētos iestatījumus 
varat rediģēt vai izslēgt, pagriežot programmas izvēles slēdzi vai displejā atkārtoti nospiežot atbilstošo taus-
tiņu.

Žāvēšanas rezultāts : Žāvēšanas rezultāts nosaka, cik mitra vai sausa būs veļa pēc programmas bei-
gām.
Ar programmas izvēles slēdzi izvēlieties žāvēšanas rezultātu, kas atbilst jūsu 
žāvējamai veļai.

Cupboard Extra Dry 
(ievietošanai skapī 
gatava veļa plus) Ò

Piemērota vairākslāņu veļa, kas slikti žūst.

Cupboard Dry 
(ievietošanai skapī 
gatava veļa) e

Parasta vienslāņa veļa.

Iron Dry 
(gludināšanai 
piemērota veļa) ö

Parasta vienslāņu veļa, kurai pēc žāvēšanas jābūt viegli mitrai, lai to varētu gludi-
nāt vai izkārt.

Fine Adjust 
(Žāvēšanas pakāpe) 
ô

Ja jums liekas, ka veļa pēc žāvēšanas ir pārāk mitra, žāvēšanas rezultātam varat 
mainīt žāvēšanas pakāpi un palielināt to pakāpēs no – līdz •. Tas pagarina 
programmas ilgumu ar konstantu temperatūru.
Ja pielāgojāt žāvēšanas pakāpi, iestatījums saglabājas arī pēc žāvētāja izslēgša-
nas.

Time dry 
(Žāvēšanas ilgums)  
5

Žāvēšana laiku laika programmām iespējams maksimāli pagarināt līdz 3 stun-
dām ar 10 minūšu soļiem.

Finished in 
(Pabeigšanas laiks) 
ñ

Pirms programmas palaišanas varat noteikt tās beigu laiku līdz maksimāli 24 
stundām.
Displejā tiek attēlots izvelētais stundu skaits, piemēram, 8h un tiek veikta laika 
skaitīšana, līdz žāvēšanas programmas sākumam. Pēc programmas sākšanas ir 
redzams programmas ilgums.
Norādījums:  Programmas laiks ir iekļauts pabeigšanas laikā.

Less Ironing 
(Pretburzīšanās) Q

Tvertne veļu pēc žāvēšanas kustina ar regulāru intervālu, lai izvairītos no burzīša-
nās. A automātiskās pretburzīšanās funkcijas ilgumu varat pagarināt par 60 
minūtēm ( ”).

Gentle 
(Saudzīga 
žāvēšana) s

Samazina temperatūru saudzīgi mazgājamiem tekstilizstrādājumiem, piem., no 
elastāna vai poliakrila, var pagarināt žāvēšanas ilgumu.
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Z Veļa
Veļ aVeļas sagatavošana

:Brīdinājums
Sprādziena/aizdegšanās risks!
Atsevišķi priekšmeti žāvēšanas laikā var 
aizdegties vai izraisīt ierīces 
aizdegšanos vai uzsprāgšanu.
Izņemiet šķiltavas vai sērkociņus no 
apģērbu kabatām.

Uzmanību!
Tvertnes un tekstilizstrādājumu 
bojājumi
Darbības laikā iespējams sabojāt tvertni 
un tekstilizstrādājumus, atstājot veļas 
kabatās priekšmetus. Izņemiet no 
tekstilizstrādājumu kabatām visus 
priekšmetus, piemēram, metāla daļas.

Sagatavojiet veļu šādi:

■ Auduma jostas, priekšautu auklas 
utt. sasieniet vai izmantojiet veļas 
maisiņu.

■ Aizvelciet rāvējslēdzējus, aizāķējiet 
āķīšus un aizkniedējiet kniedes, 
aizpogājiet pogas. Aizpogājiet lielu 
veļu, piemēram, pārvalkus.

■ Ļoti mazus tekstilizstrādājumus, 
piemēram, bērnu zeķes, vienmēr 
žāvējiet kopā ar lielu veļu, piemēram, 
dvieļiem.

■ Mazam veļas daudzumam 
izmantojiet laika programmu.

■ Tekstilizstrādājumi, piemēram, T 
krekli un trikotāžas veļa, pēc pirmās 
žāvēšanas reizes bieži vien saraujas. 
Izmantojiet saudzējošu programmu.

■ Nežāvējiet viegli kopjamu veļu pārāk 
ilgi. Tas palielina veļas burzīšanos.

■ Daži mazgāšanas un kopšanas 
līdzekļi, piemēram, cietinātājs vai 
mīkstinātājs, satur daļiņas, kas var 
nogulsnēties uz mitruma sensora. 
Tas var negatīvi ietekmēt sensora 
darbību un līdz ar to žāvēšanas 
rezultātu.
Norādījumi
– Ja mazgājat veļu, ko pēc tam 

žāvēsiet žāvētājā, dozējiet 
mazgāšanas un kopšanas 
līdzekļus atbilstīgi ražotāja 
norādēm.

– Regulāri notīriet mitruma sensoru 
~  36 lpp..

Veļas šķirošana

Norādījums:  Ievietojiet katru veļas daļu 
iekārtā atsevišķi. izvairieties no veļas 
rituļiem, lai nodrošinātu labu žāvēšanas 
rezultātu.

Uzmanību!
Iespējami bojājumi žāvētājam vai 
tekstilizstrādājumiem
Žāvētājam nepiemērota veļa žāvēšanas 
laikā var sabojāt iekārtu un veļu. Pirms 
žāvēšanas sašķirojiet veļu saskaņā ar 
norādēm kopšanas etiķetē:

c Piemērots žāvēšanai žāvētājā
a Žāvēšana bez temperatūras 

ierobežojumiem
` Piemērots žāvēšanai zemā 

temperatūrā
b Nav piemērots žāvēšanai žāvētājā
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Šķirojot žāvēšanai paredzēto veļu, 
ņemiet vērā arī sekojošo:

■ Reizē žāvējiet tikai līdzīga auduma 
veidus un struktūras, lai žāvēšanas 
rezultāts būtu vienmērīgs. 
Ja reizē žāvējat plānus, vairākslāņu 
vai biezus tekstilizstrādājumus, tie 
žūs atšķirīgi.

■ Vadieties pēc žāvēšanas 
programmu tekstilizstrādājumu 
apraksta. 
~  "Programmu pārskats" 
21. lappusē 

Norādījums:  Ja veļa pēc žāvēšanas ir 
mitra, varat izvēlēties kādu papildu 
žāvēšanas laika programmu.

Uzmanību!
Iespējami bojājumi iekārtai vai 
tekstilizstrādājumiem
Iekārtā nedrīkst žāvēt šādus 
tekstilizstrādājumus:
■ Ar šķīdinātājiem, vasku vai taukiem 

piesārņota veļa.
■ Nemazgāti tekstilizstrādājumi.
■ Gaisu necaurlaidīgi 

tekstilizstrādājumi, piemēram, 
gumijota veļa.

■ Smalki tekstilizstrādājumi, piemēram, 
zīds, sintētiskie aizkari.

1 Iekārtas lietošana
Iekārtas l i etošanaIekārtas ieslēgšana un veļas 
ievietošana

Norādījums:  Iekārta ir pareizi jāuzstāda 
un jāpieslēdz pie tīkla. ~  12 lpp.

1. Sagatavojiet un sadaliet veļu.
2. Pagrieziet programmu izvēles slēdzi, 

lai ieslēgtu ierīci.

3. Atveriet durvis.
Pārbaudiet, vai tvertne ir pilnīgi 
tukša. Ja vajadzīgs, iztukšojiet to.

4. Ievietojiet tvertnē iepriekš sašķirotu 
veļu.
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5. Aizveriet durvis.

Uzmanību!
Iespējami bojājumi iekārtai vai 
tekstilizstrādājumiem.
Neiespiediet veļu durvīs.

Norādījums:  Iekārtas tvertne 
izgaismojas pēc atvēršanas, 
aizvēršanas un programmas palaides. 
Tvertnes iekšējais apgaismojums 
izslēdzas automātiski.

Programmas iestatīšana

Norādījums:  Ja aktivizēta bērnu 
drošības sistēma, to pirms programmas 
iestatīšanas nepieciešams deaktivizēt. 
~  30 lpp.

1. Iestatiet vēlamo programmu.

2. Ja nepieciešams, pielāgojiet 
programmas iestatījumus. 
~  "Programmu iestatījumi" 
23. lappusē

Programmas palaide
Nospiediet Start/Pause (Starts/
pauze) A.

Norādījums:  Ja vēlaties nodrošināt 
programmu pret nejaušu 
pārregulēšanu, aktivizējiet bērnu 
drošības sistēmu. ~  30 lpp.

Programmas norise
Programmas statuss ir redzams 
displejā.

Norādījums:  Kad izvēlas programmu, 
redzams maksimālās veļas iepildes 
aptuvenais žāvēšanas laiks. Žāvēšanas 
laikā mitruma sensors nosaka atlikušo 
mitrumu veļā. Atkarībā no atlikušā 
mitruma darbības laikā programmas 
ilgums un atlikušā laika indikācija tiek 
automātiski pielāgota (izņemot laika 
programmu).
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Programmas maiņa vai veļas 
pārlādēšana
Žāvēšanas laikā varat jebkurā brīdī veļu 
izņemt vai pārlādēt, mainīt vai regulēt 
programmu.

1. Lai ieslēgtu pauzi, atveriet durvis vai 
nospiediet Start/Pause (Starts/
pauze) A.
Norādījums:  Ja ir aktīvs CoolDown, 
trumulis turpina griezties arī pauzes 
režīmā. Atverot durvis, jūs jebkurā 
laikā varat pārtraukt CoolDown.

2. Pielieciet papildu veļu vai izņemiet 
veļu.

3. Ja vēlaties, izvēlieties citu 
programmu vai citu programmas 
iestatījumu.~  "Programmu 
pārskats" 21. lappusē 
~  "Programmu iestatījumi" 
23. lappusē
Norādījums:  CoolDown laikā 
nemainiet programmu.

4. Aizveriet durvis.
5. Nospiediet Start/Pause (Starts/

pauze) A.

Norādījums:  Displejā norādīts aktuālais 
programmas ilgums atkarībā no iepildes 
apjoma un paliekošā veļas mitruma. 
Norādītās vērtības var mainīties atkarībā 
no programmas vai iepildes apjoma 
izmaiņām.

Pārtraukt progr.
Programmu iespējams jebkurā brīdī 
pārtraukt, atverot durvis vai nospiežot 
Start/Pause (Starts/pauze) A.

Uzmanību!
Ugunsbīstamība. Veļa var aizdegties.
Ja pārtraucat programmu, visa veļa 
jāizņem un jāizklāj, lai izdalītu siltumu.

Programmas beigas
Displejā parādās norāde: “Ÿš

Veļas izņemšana un iekārtas 
izslēgšana

1. Izņemiet veļu.

2. Pagrieziet programmu izvēles slēdzi, 
lai izslēgtu ierīci.
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Kondensāta tvertnes 
iztukšošana
Rūpnīcas iestatījumos žāvētāja 
kondensāts tiek novadīts kondensāta 
tvertnē.

Pēc izvēles varat kondensātu* novadīt 
notekūdeņu sistēmā. Novadot 
kondensātu notekūdeņu sistēmā, 
žāvēšanas laikā, kā arī pēc katras 
žāvēšanas, nav nepieciešama 
kondensāta tvertnes iztukšošana.

1. Horizontāli izņemiet kondensāta 
tvertni.

2. Izlejiet kondensātu.

Uzmanību!
Iespējamas veselības problēmas un 
bojājumi
Kondensāts nav dzeramais ūdens, 
un tajā var būt pūkas. Netīrs 
kondensāts var izraisīt veselības 
problēmas vai bojājumus. 
Neizmantojiet dzeršanai vai citiem 
mērķiem.

3. Ievietojiet kondensāta tvertni, līdz tā 
jūtami nofiksējas iekārtā.

Pūku izņemšana

Norādījums:  Žāvēšanas laikā pūku 
sietā sakrājas pie veļas pieķērušās 
pūkas un mati. Nosprostots vai netīrs 
pūku siets mazina gaisa apmaiņu, un 
iekārta nesasniedz pilnīgu 
funkcionalitāti. Nosprostoti pūku sieti 
palielina strāvas patēriņu un pagarina 
žāvēšanas laiku.

Iztīriet pūku sietu pēc katras 
žāvēšanas reizes.
1. Atveriet durvis un notīriet no tām 

visas pūkas.
2. Izņemiet divdaļīgo pūku sietu.

* atkarībā no modeļa
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3. Izņemiet pūkas no pūku sieta 
padziļinājuma. Raugieties, vai 
atvērtajā kanālā neiekrīt pūkas.

4. Atdaliet divdaļīgo pūku sietu.

5. Atveriet abus sietus.

6. Iztīriet visas pūkas no abiem sietiem.

7. Noskalojiet pūkas zem tekoša 
ūdens.

8. Nožāvējiet pūku sietus, aizveriet tos 
un atkārtoti ievietojiet.

Uzmanību!
Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu 
risks
Ja ekspluatējat ierīci bez pūku uztvērēja 
(piem., pūku filtra, pūku rezervuārā, 
atkarībā no ierīces specifikācijām) vai 
pūku uztvērējs ir nesavietojams vai 
bojāts, tas var radīt bojājumus ierīcei.
Nelietojiet ierīci bez pūku uztvērēja vai 
bojātu vai nesavietojamu pūku 
uztvērēju.
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2 Ierīces nostādījumi
Ierīces nostādīj umiVarat tieši aktivizēt/deaktivizēt vai mainīt 
ierīces iestatījumus.

Bērnu drošības funkcija
Jūs varat ieslēgt vai izslēgt bērnu 
drošības funkciju. Aktivizējot bērnu 
drošības funkciju, varat novērst nejaušu 
vāka lietošanu.
Ierīces iestatījumus ieslēdziet/
izslēdziet šādi:
Vienlaikus apm. trīs sekundes turiet 
nospiestu Time dry (Žāvēšanas 
ilgums) 5 un Finished in 
(Pabeigšanas laiks)ñ.
Displejā parādās/tiek aizvērts E.
Bērnu drošības funkcija ir ieslēgta vai 
izslēgta.

Norādījumi
■ Jūs varat ieslēgt vai izslēgt bērnu 

drošības funkciju jebkurā brīdī pēc 
ierīces ieslēgšanas.

■ Bērnu drošības funkcija paliek 
ieslēgta arī pēc iekārtas izslēgšanas. 
Lai pēc ieslēgšanas varētu izmantot 
vāku, izslēdziet bērnu drošības 
funkciju.

Ierīces iestatījumu 
pielāgošana
Varat atvērt un mainīt šādus ierīces 
iestatījumus:

■ norādījumu signālu skaļumu (piem., 
programmas beigās),

■ vadības signālu skaļumu,
■ centrifūgas apgriezienu skaits, kas 

tiek pielietots pirms žāvēšanas;

Ierīces iestatījumus varat atvērt un 
mainīt šādi:

1. Pārslēdziet programmu 1. pozīcijā.

2. Nospiediet Start/Pause (Starts/
pauze) A un turiet to nospiestu, 
vienlaikus:

3. Pārslēdziet programmu 2. pozīcijā.

4. Atlaidiet Start/Pause (Starts/
pauze) A.

Tagad varat veikt ierīces iestatījumu 
pielāgošanu.
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Norāžu signālu skaļuma iestatīšana
Jūs varat mainīt programmas beigās 
atskanošā signāla skaļumu.
Ierīces iestatījumus mainiet šādi:

1. Pārslēdziet programmu 3. pozīcijā.

Displejā parādās pašreizējā iestatīšanas 
vērtība.
2. Spiediet Time dry (Žāvēšanas 

ilgums) 5 vai Finished in 
(Pabeigšanas laiks) ñ līdz displejā 
parādās vēlamā iestatīšanas vērtība.

Iestatīšanas vērtības:

3. Pielāgojiet papildu ierīces 
iestatījumus vai saglabājiet ierīces 
iestatījumus un aizveriet.

Vadības signālu skaļuma pielāgošana
Jūs varat mainīt ierīces vadības taustiņu 
skaļumu.
Ierīces iestatījumus mainiet šādi:

1. Pārslēdziet programmu 4. pozīcijā.

Displejā parādās pašreizējā iestatīšanas 
vērtība.
2. Spiediet Time dry (Žāvēšanas 

ilgums)  5 vai Finished in 
(Pabeigšanas laiks)ñ līdz displejā 
parādās vēlamā iestatīšanas vērtība.

Iestatīšanas vērtības:

3. Pielāgojiet papildu ierīces 
iestatījumus vai saglabājiet ierīces 
iestatījumus un aizveriet.

0 Izsl.
1 zema
2 vidēja
3 augsta
4 ļoti augsta

0 Izsl.
1 zema
2 vidēja
3 augsta
4 ļoti augsta
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Centrifūgas apgriezienu skaita 
mainīšana
Pirms žāvēšanas veicot veļas 
centrifugēšanu, ierīcē varat iestatīt šo 
centrifūgas apgriezienu skaitu. 
Žāvēšanas ilgums tiek pagarināts vai 
saīsināts atbilstoši iestatītajam 
centrifūgas apgriezienu skaitam.

Norādījums:  Iestatītais centrifūgas 
apgriezienu skaits nemaina laika 
programmu žāvēšanas ilgumu.

Ierīces iestatījumus mainiet šādi:

1. Pārslēdziet programmu 2. pozīcijā.

Displejā parādās pašreizējā iestatīšanas 
vērtība.
2. Spiediet Time dry (Žāvēšanas 

ilgums)  5 vai Finished in 
(Pabeigšanas laiks)ñ līdz displejā 
parādās vēlamā iestatīšanas vērtība.

Iestatīšanas vērtības:

3. Pielāgojiet papildu ierīces 
iestatījumus vai saglabājiet ierīces 
iestatījumus un aizveriet.

Ierīces iestatījumu saglabāšana un 
aizvēršana
Šādi veiciet ierīces iestatījumu 
saglabāšanu un aizvēršanu:

1. Pagrieziet programmu izvēles slēdzi, 
lai izslēgtu ierīci.

2. Pagaidiet 5 sekundes.

Norādījums:  Iestatījumi saglabājas 
atmiņā arī pēc ierīces izslēgšanas.

600 zema
¹
1800 augsta
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Œ Kondensāta 
novadīšana

Kondensāta novadīšanaŽāvēšanas laikā ierīcē rodas ūdens 
kondensāts.
Lietojiet ierīci ar pieslēgtu drenāžas 
šļūteni.
Ja netiek izmantota drenāžas šļūtene, 
ierīces ūdens kondensāts tiek savākts 
kondensāta savācējā. Šajā gadījumā 
kondensāta savācēju jāiztukšo pēc 
katras žāvēšanas vai biežāk, ja tas ir 
priekšlaicīgi piepildījies žāvēšanas laikā.

Drenāžas šļūteni varat pieslēgt šādi:
1. Izņemiet no tvertnes piederumus.

2. Izņemiet no maisiņa visas detaļas.

3. Atbrīvojiet kondensāta šļūteni no 
īscaurules.

Norādījums:  Iekārtas piegādes 
stāvoklī kondensāta šļūtene ir 
nostiprināta uz īscaurules.

4. Pārvietojiet kondensāta šļūteni 
novietošanas pozīcijā.

5. Paņemiet piederumu ūdens izvades 
šļūteni, aizbīdiet to līdz atdurei un 
nostipriniet to pie brīvās īscaurules. 
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6. Iespiediet novades šļūteni tai 
paredzētajā ierīces vietā. 

Norādījums:  Nodrošiniet, lai 
kanalizācijas šļūtene nebūtu salocīta.

7. Nostipriniet ūdens izvades šļūtenes 
otru pusi - atkarībā no pieslēguma 
situācijas - ar pārējiem piederumiem.
Izlietne:

Sifons:

Savienojuma vieta ir jānostiprina ar 
šļūtenes apskavu (fiksācijas platums 
12 - 22 mm, nopērkama 
specializētos veikalos).
Pieslēdzot sifonam, ņemiet vērā, lai 
ūdens izvades šļūtenes min. 
augstums būtu 80 cm, bet maks. 
100 cm.

Izplūde grīdā:

Uzmanību!
Bojājumi, ko izraisa sūce vai 
noplūde.
Pārliecinieties, ka ūdens izvades 
caurule ir stingri nostiprināta un 
nevar izslīdēt. Nelokiet ūdens 
izvades šļūteni. Augstuma starpība 
starp uzstādīš�anas laukumu un 
izplūdi: maks. 100 cm
Uzmanību!
Aizdambējuma ūdens var tikt 
iesūkts atpakaļ iekārtā un radīt 
nopietnus bojājumus.
Pārliecinieties, ka ūdens aizplūst 
pietiekami ātri. Ūdens izplūdes 
caurule nedrīkst būt noslēgta vai 
aizsprostota.

Kondensāts tagad tiek novadīts ūdens 
izvades šļūtenē vai izlietnē.

Norādījums:  Ja atkārtoti vēlaties 
novadīt kondensātu kondensāta tvertnē, 
veiciet šīs darbības pretējā secībā.

Uzmanību!
Mantiskie un ierīces bojājumi
Izlejot kondensātu kondensāta tvertnē, 
no īscaurules var izplūst šķidrums un 
radīt mantiskos bojājumus. Pirms 
iekārtas lietošanas nostipriniet 
kondensāta šļūteni uz īscaurules.
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D Tīrīšana un apkope
Tīrīšana un apkopeIekārtas tīrīšana

:Brīdinājums
Nāves risks!
Ierīce tiek darbināta ar elektrību. Pastāv 
augsts strāvas rieciena risks, 
saskaroties ar aktīvajām komponentēm. 
Ievērojiet tālāk minēto.

■  Izslēdziet ierīci. Atvienojiet ierīci no 
strāvas padeves (atvienojiet 
kontaktdakšu).

■ Nekas nepieskarieties kontaktdakšai 
ar mitrām rokām.

■ Atvienojot kontaktdakšu no 
kontaktligzdas, vienmēr turiet aiz 
pašas kontaktdakšas, nevis vada, 
citādi iespējams bojāt elektrības 
vadu.

■ Nekad neveiciet tehniskas 
modifikācijas ierīcei vai tās 
elementiem.

■ Remontdarbus un citi darbi pie 
ierīces jāveic tikai mūsu klientu 
apkalpošanas dienesta pārstāvim vai 
elektriķim. Tas piemērojams arī 
mainot elektrības vadu (ja 
nepieciešams).

■ Rezerves elektrības vadu iespējams 
pasūtīt mūsu klientu apkalpošanas 
dienestā.

:Brīdinājums
Saindēšanās risks!
Tīrīšanas līdzekļi, kas satur šķīdinātājus, 
piem., tīrīšanas šķīdinātājs, var izdalīt 
izgarojuma tvaikus.
Neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus, kas 
satur šķīdinātājus.

:Brīdinājums
Elektrotrieciena/materiālā zaudējuma/
ierīces bojājumu risks!
Ja ierīce iekļūst mitrums, var rasties 
īssavienojums.
Netīriet ierīci ar augstspiediena 
mazgātāju, tvaika tīrītāju, šļūteni vai 
smidzināšanas pistoli.

Uzmanību!
Materiālo zaudējumu/ierīces bojājumu 
risks
Tīrīšanas līdzekļi un līdzekļi veļas 
apstrādei pirms mazgāšanas (piem., 
traipu tīrītāji, pirmsmazgāšanas aerosoli 
u. c.) var radīt bojājumus, ja nonāk 
saskarē ar ierīces virsmām. Ievērojiet 
tālāk minēto.

■ Neļaujiet šiem līdzekļiem nonākt 
saskarē ar ierīces virsmām.

■ Ierīci tīriet tikai ar ūdeni un mīkstu, 
mitru drānu.

■ Nekavējoties notīriet visas 
mazgāšanas līdzekļa, aerosola vai 
citas nogulsnes.
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Mitruma sensora tīrīšana

Norādījums:  Mitruma sensors mēra 
veļas mitruma pakāpi. Pēc ilgstošas 
lietošanas uz sensora var nogulsnēties 
plāns kaļķa vai mazgāšanas un 
kopšanas līdzekļu atlieku slānis. Šie 
nosēdumi regulāri jānotīra, citādi tie var 
tikt ietekmēts žāvēšanas rezultāts.

1. Atveriet durvis.

2. Notīriet mitruma sensoru ar raupju 
sūkli.

Uzmanību!
Mitruma sensors var tikt bojāts.
Mitruma sensors ir izgatavots no 
nerūsējošā tērauda. Netīriet sensoru ar 
abrazīvu līdzekli un stiepļu sūkli.

Grīdas mezgla tīrīšana
Žāvēšanas laikā grīdas mezglā sakrājas 
pie veļas pieķērušās pūkas un mati. 
Veiciet grīdas mezgla tīrīšanu, ja 
displejā parādās norāde: ç.
Grīdas mezgla tīrīšanu varat veikt arī 
tad, ja displejā neparādās šī norāde, 
piem., ja netīrumi ir redzami.

:Brīdinājums
Savainojumu risks!
Iespējams sagriezt rokas ar asām 
siltummaiņa lamelēm.
Nepieskarieties siltummaiņa lamelēm ar 
rokām.

Norādījums:  Pēc ekspluatācijas 
aptuveni 30 minūtes pirms tīrīšanas 
atdzesējiet ierīci.

Grīdas mezgla tīrīšanu veiciet šādi:

1. Iztīriet pūku sietu ~  28 lpp..
2. Ar rokturi atveriet apkopes vāciņu.

3. Atbloķējiet siltummaiņa vāka sviru.
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4. Aiz roktura izņemiet siltummaiņa 
vāku.

5. Uzmanīgi noņemiet filtra plāksni no 
siltummaiņa vāka.

Norādījums:  Nodrošiniet, lai netiktu 
sabojāta filtra plāksne. 

6. Ar maigu suku notīriet siltummaiņa 
vāku.
Norādījums:  Pārliecinieties, vai uz 
blīvējuma nav palikuši netīrumi.

7. Noskalojiet filtra plāksni zem tekoša 
ūdens un ar roku izspiediet ūdeni.

Norādījumi
– Lielu netīrumu gadījumā varat 

filtra plāksni uzmanīgi iztīrīt ar 
putekļu sūcēju.

– Tīrīšanai izmantojiet tikai tīru 
ūdeni, neizmantojiet tīrīšanas 
līdzekli.

8. Uzmanīgi uzstādiet filtra plāksni uz 
siltummaiņa vāka stiprinājumiem.

Norādījumi
– Nodrošiniet, lai tīrā un sausā filtra 

plāksne uz stiprinājumiem būtu 
novietota tā, kā norādīts attēlā.

– Filtra plāksne nedrīkst būt 
deformēta, bojāta vai uzstādīta 
otrādi.

– Ja filtra plāksne ir bojāta, varat 
iegādāties jaunu klientu 
apkalpošanas dienestā, 
izmantojot rezerves daļas 
numuru: 12022801. Tehniskā 
servisa dienestu 
kontaktinformāciju dažādās 
valstīs skatiet pielikumā 
pievienotajā tehniskā servisa 
dienestu sarakstā.

9. Redzamu netīrumu gadījumā veiciet 
šādas darbības (brīvizvēles):
a) Nedaudz paceliet ieliktņa vidējo 

cilpu.
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b) Horizontāli izņemiet ieliktni.

c) Noskalojiet ieliktni zem tekoša 
ūdens un nožāvējiet to.

d) Ar mīkstu, mitru drānu notīriet 
ierīces atvērumu.

Norādījums:  Nodrošiniet, lai netiktu 
sabojāts brīvi esošais siltummainis.

e) Ar putekļu sūcēju un sukas 
uzliktni uzmanīgi iztīriet 
siltummaiņa lameles.

Norādījums:  Tīriet siltummaiņa 
lameles no augšas uz leju un 
raugieties, lai tīrīšanas laikā tās 
netiktu izbīdītas vai bojātas.

f) Horizontāli iebīdiet ieliktni, līdz tas 
dzirdami nofiksējas cilpā.

10.Aiz roktura iebīdiet siltummaiņa 
vāku.

Norādījums:  Siltummaiņa vāku 
varat iebīdīt tikai tad, ja ieliktnis 
atrodas ierīcē.
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11.Nobloķējiet siltummaiņa vāka sviru.

12.Aizveriet apkopes vāciņu.

Jūs esat notīrījis ierīces grīdas mezglu.
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3 Palīdzība par iekārtu
Pal īdzība par i ekārtu

Traucējumi Iemesls/risinājums
Ierīce nesāk darboties Pārbaudiet tīkla kontaktdakšu un drošinātājus.

Veļa burzās. ■ Pārsniegts veļas daudzums vai atlasīta nepareiza programma 
auduma veidam. Programmu tabulā atrodama visa nepieciešamā 
informācija.~  21 lpp.

■ Uzreiz pēc žāvēšanas izņemiet veļu no tvertnes. Paliekot tvertnē, 
veļa saburzās.

Izplūst ūdens. ■ Ierīce var būt novietota slīpi. Nolīmeņojiet ierīci.
■ Pārliecinieties, ka grīdas mezglā:

– siltummaiņa vāks ir nofiksēts pareizi;
– siltummaiņa vāka blīvējums ir tīrs.
~  36 lpp.

■ Ja ir uzstādīta brīvizvēles drenāžas šļūtene*, pārliecinieties, ka dre-
nāžas šļūtene ir pieslēgta pareizi. ~  33 lpp.

Ierīce ir pauzes režīmā, bet tru-
mulis griežas.

Ierīce ir atpazinusi augstu temperatūru un sākusi CoolDown procesu. 
Temperatūras regulēšana var ilgt līdz 10 minūtēm. Atverot durvis, jūs 
jebkurā laikā varat pārtraukt CoolDown procesu.

Programmu nevar palaist Pārliecinieties, vai
■ durvis ir aizvērtas,
■ E 3 sec. (Bērnu drošības funkcija 3 sek.) ir izslēgts,
■ ir nospiests Start/Pause (Starts/pauze) A.
Norādījums:  Ja ar Finished in (Pabeigšanas laiks) ñ ir iestatīta prog-
rammas aizkave, programma sākas vēlāk.

Žāvēšanas laikā mainās rādī-
tais programmas ilgums.

Tā nav kļūme. Mitruma sensors nosaka atlikušo mitrumu veļā un pielāgo 
programmas ilgumu (izņemot laika programmās).

Veļa nav pilnīgi sausa vai ir vēl 
pārāk mitra.

■ Kad programma ir beigusies, silta veļa šķiet mitrākā, nekā tā patie-
sībā ir. Izklājiet veļu un ļaujiet tai atdzist.

■ Izmainiet žāvēšanas rezultātu vai paaugstiniet žāvēšanas pakāpi. 
Tas pagarina žāvēšanas laiku ar konstantu temperatūru.

■ Lai papildus žāvētu vēl mitru veļu, izvēlieties noteikta laika prog-
rammu .

■ Izvēlieties laika programmu mazam veļas daudzumam.
■ Nepārsniedziet maksimālo programmas iepildes 

daudzumu.~  21 lpp.
■ Notīriet tvertnes mitruma sensoru. Uz sensora var nogulsnēties 

plāns kaļķa vai mazgāšanas un kopšanas līdzekļu atlieku slānis, 
negatīvi ietekmējot tā darbību.~  36 lpp.

■ Žāvēšana ir pārtraukta, jo elektropadeve ir bijusi pārtraukta, kon-
densāta tvertne ir pilna vai ir pārsniegts maksimālais žāvēšanas 
laiks.

Norādījums:  Ievērojiet padomus par veļas izvēli.~  24 lpp.
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--------

Norādījums:  Ja traucējumus nevarat novērst ar iekārtas izslēgšanu un ieslēgšanu, 
griezieties klientu apkalpošanas dienestā.~  45 lpp.

Telpā palielinās mitruma līme-
nis.

Nodrošiniet pietiekamu telpas ventilāciju.

Neierasti trokšņi žāvēšanas 
laikā.

Darbojoties žāvētājam, sūknis un kompresors rada ekspluatācijas laikam 
normālus darba trokšņus. Tie neliecina par kļūdainu ierīces darbību.

Iekārta pēc žāvēšanas ir 
auksta.

Tā nav kļūme. Iekārta ar siltumsūkni efektīvi žāvē arī zemā temperatūrā.

Žāvēšanas programma tiek 
pārtraukta.

Ja žāvēšanas programma tiek pārtraukta traucējuma atteices dēļ, atkār-
toti palaidiet programmu vai izņemiet un izklājiet veļu.

Žāvēšana ir pārāk ilga. ■ Iekārtā var būt daudz pūku. Tas pagarina žāvēšanas laiku. 
– Iztīriet pūkas.~  28 lpp.
– Veiciet grīdas mezgla tīrīšanu. ~  36 lpp.

■ Siltummainī var būt daudz pūku. Redzamu netīrumu gadījumā varat 
atbrīvoto siltummaini uzmanīgi notīrīt ar putekļu sūcēju. ~  36 lpp.

■ Nosprostota vai brīvi nepieejama iekārtas gaisa ieejas atvere var 
pagarināt žāvēšanas laiku. Gaisa ieeja nedrīkst būt aizsegta.

■ Ja apkārtējās vides temperatūra ir zemāka nekā 15° C un augstāka 
nekā 30° C, žāvēšanas laiks var pagarināties.

■ Nepietiekama gaisa cirkulācija telpā var pagarināt žāvēšanas laiku. 
Kārtīgi izvēdiniet telpu.

* atkarībā no iekārtas aprīkojuma vai pieejamajiem piederumiem
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L Iekārtas 
transportēšana

Iekārtas transportēšana:Brīdinājums
Savainošanās/materiālā zaudējuma/
ierīces bojājumu risks!!
Paceļot vai pārvietojot ierīci, turot to aiz 
izvirzītajām daļām (piem., ierīces 
durvīm), daļas var nolūst vai izraisīt 
savainošanos.
Nesatveriet ierīces izvirzītās daļas, lai 
pārvietotu ierīci.

:Brīdinājums
Savainošanās risks!!
■ Ierīce ir ļoti smaga. Tās pacelšana 

var izraisīt savainošanos.
Neceliet ierīci vienatnē.

Savainošanās risks!!

■ Ierīcei ir asas malas, uz kurām var 
sagriezt rokas.
Netveriet ierīci aiz tās asajām 
malām. Paceļot ierīci, nēsājiet 
aizsargcimdus.

Sagatavojiet iekārtu transportēšanai 
šādi:

1. Horizontāli izņemiet kondensāta 
tvertni un iztukšojiet to.

2. Ievietojiet kondensāta tvertni, līdz tā 
jūtami nofiksējas iekārtā.

3. Ieslēdziet ierīci.
4. Iestatiet jebkuru programmu.
5. Nospiediet Start/Pause (Starts/

pauze) A.
6. Gaidiet 5 minūtes.
Kondensāts tiek nosūknēts.
7. Atkārtoti iztukšojiet kondensāta 

tvertni.
8. Ja uzstādīts, atvienojiet ūdens 

izvades šļūteni no izlietnes, sifona 
vai noteces. ~  33 lpp.
Uzmanību!
Pārliecinieties, ka iekārtas ūdens 
izvades caurule ir stingri nostiprināta 
un nevar izslīdēt. Nelokiet ūdens 
izvades šļūteni.

9. Izslēdziet iekārtu.
10.Atvienojiet iekārtu no elektrotīkla.
Iekārtu iespējams transportēt.

Uzmanību!
Mantiskie un ierīces bojājumi
Lai gan veikta nosūknēšana, iekārtā 
vienmēr ir nedaudz pārpalikuša ūdens. 
Pārpalikušais ūdens var iztecēt un radīt 
materiālos zaudējumus.
Tādēļ transportējiet iekārtu stāvus.
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[ Patēriņa rādītāji
Patēriņa rādītāj iPatēriņa vērtību tabula

Visefektīvākā programma kokvilnas tekstilizstrādājumiem
Šī „Standarta programma kokvilnai” (apzīmēta ar ü) ir piemērota vidēji mitras 
kokvilnas veļas žāvēšanai, kā arī nodrošina visefektīvāko enerģijas patēriņu sevišķi 
mitras kokvilnas veļas žāvēšanai.

Programma
Apgriezienu skaits, ar 

kuru centrifugēja 
mazgāto veļu

(apgr./min)

Laiks**
(min)

Enerģijas patēriņš**
(kWh)

Kokvilna  i 8 kg 4 kg 8 kg 4 kg
ievietošanai skapī 
gatava veļa »*

1400 177 111 1,63 1,01

1000 200 125 1,87 1,14

 800 223 139 2,11 1,27

gludināšanai piemērota 
veļa ö*

1400 135 78 1,23 0,71

1000 158 92 1,47 0,84

800 181 106 1,71 0,97

Viegli kopjami  f 3,5 kg 3,5 kg
ievietošanai skapī 
gatava veļa »*

800 67 0,57

600 78 0,67

* Programmas iestatīšana pārbaudei saskaņā ar spēkā esošo EN61121.
** Norādītās vērtības var svārstīties atbilstīgi tekstilizstrādājuma veidam, žāvējamās veļas auduma sastā-

vam, tekstilizstrādājumos atlikušā mitruma daudzumam, iestatītajam žāvēšanas līmenim, ievietotās ve-
ļas daudzumam,  vides apstākļiem, kā arī papildfunkciju aktivizēšanas dēļ.

Standarta kokvilnas programmas atbilstīgi Komisijas Regulai (ES) Nr. 932/2012.
Programma + žāvēšanas rezultāts Iepilde

(kg)
Enerģijas patēriņš
(kWh)

Programmas ilgums
(min)

Kokvilna + ü ievietošanai skapī gatava veļa 8/4 1,87/1,14 200/125

Programmas iestatījumi pārbaudēm un energomarķējumam atbilstīgi Direktīvai 2010/30/ES.
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{ Tehniskie dati
Tehni ski e datiIzmēri: 
850 x 600 x 640 mm
(augstums x platums x garums)
Svars: 
56 kg (atbilstīgi modelim)
Elektropieslēgums: 
Spriegums: 220 - 240 V, 50Hz
Nominālais strāvas stiprums: 10 A
Nominālā jauda: 600 W
Maksimālais iepildes apjoms:
8 kg
Izslēgtas iekārtas jaudas patēriņš: 
0,10 W
Neizslēgtas iekārtas jaudas patēriņš: 
0,10 W

Tvertnes iekšējais apgaismojums*

Apkārtējās vides temperatūra:
5 - 35°C

) Utilizācija
Uti l i zāci j a

Uzmanību!
Ugunsbīstamība/saindēšanās risks/
materiālais kaitējums un iekārtas 
bojājumi
Iekārta satur videi nekaitīgo, bet viegli 
uzliesmojošo aukstumaģentu R290. 
Nepareiza iekārtas utilizācija var izraisīt 
ugunsgrēku un arī saindēšanos. 
Utilizējiet iekārtu atbilstīgi noteikumiem 
un nebojājiet aukstumaģenta 
cirkulācijas caurules.

* atkarībā no iekārtas aprīkojuma

) Utilizējiet iepakojumu un 
iekārtu apkārtējai videi 
nekaitīgā veidā. 
Šī iekārta ir marķēta atbilstīgi 
Direktīvas 2012/19/ES par 
elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem („waste 
electrical and electronic 
equipment” – WEEE) 
prasībām. 
Šī direktīva ES mērogā paredz 
noteikumus par vecu iekārtu 
pieņemšanu un pārstrādi.
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Klientu apkalpošanas dienests    lv
4 Klientu apkalpošanas 
dienests

Kl i entu apkal pošanas di enestsJa traucējumus nevarat novērst ar 
iekārtas izslēgšanu un ieslēgšanu, 
griezieties klientu apkalpošanas 
dienestā.~ Pievienotais klientu 
apkalpošanas dienestu saraksts vai 
titullapa
Mēs vienmēr atradīsim piemērotu 
risinājumu, arī lai novērstu nevajadzīgu 
tehniķa izsaukšanu.
Lūdzam klientu servisa personālam 
norādīt iekārtas sērijas numuru („E-Nr.”) 
un izgatavošanas numuru („FD”).

Šie dati *atkarībā no modeļa atrodami:
durvju iekšpusē*/uz atvērtā apkopes 
vāka* un iekārtas aizmugurē.
Uzticieties ražotāja kompetencei. 
Vērsieties pie mums. Tādējādi būs 
nodrošināts, ka iekārtu remontē 
pieredzējis servisa speciālists, 
izmantojot tikai oriģinālās rezerves 
detaļas.

E-Nr. Iekārtas sērijas numurs
FD Izgatavošanas numurs
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Robert Bosch Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com
*9001446642*
9001446642 (9903) 
lv
Apsveicam ar Bosch 
mājsaimniecības iekārtas iegādi!
Reģistrējiet savu jauno iekārtu MyBosch kontā tagad un saņemiet bezmaksas ieguvumus: 
bosch-home.com/welcome

• Profesionāļu padomi un ieteikumi par jūsu iekārtu
• Iespējas pagarināt garantiju
• Atlaides papildaprīkojumam un rezerves daļām
• Ērti pieejamas digitālās rokasgrāmatas un informācija par iekārtu
• Ērta piekļuve Bosch mājsaimniecības iekārtu pakalpojumiem

Ērta bezmaksas reģistrācija – arī ar mobilajiem tālruņiem: 
www.bosch-home.com/welcome
Vai nepieciešama palīdzība?  
To atradīsiet šeit.
Profesionāļu padomi par jūsu Bosch mājsaimniecības iekārtu, palīdzība problēmu 
risināšanā vai Bosch profesionāļu remonts.
Uzziniet visu par to, kā Bosch var jums palīdzēt: 
www.bosch-home.com/service 
Kontaktinformācija pakalpojumu saņemšanai katrā valstī ir norādīta komplektā 
iekļautajā sarakstā.
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	Palīdzība par iekārtu
	Traucējumi
	Iemesls/risinājums
	Norādījums:
	Norādījums:
	Norādījums:

	Ja traucējumus nevarat novērst ar iekārtas izslēgšanu un ieslēgšanu, griezieties klientu apkalpošanas dienestā.~ 45 lpp.
	L Iekārtas transportēšana
	Iekārtas transportēšana
	: Brīdinājums
	Savainošanās/materiālā zaudējuma/ ierīces bojājumu risks!!
	: Brīdinājums
	Savainošanās risks!!
	1. Horizontāli izņemiet kondensāta tvertni un iztukšojiet to.




	2. Ievietojiet kondensāta tvertni, līdz tā jūtami nofiksējas iekārtā.
	3. Ieslēdziet ierīci.
	4. Iestatiet jebkuru programmu.
	5. Nospiediet Start/Pause (Starts/ pauze) A.
	6. Gaidiet 5 minūtes.
	7. Atkārtoti iztukšojiet kondensāta tvertni.
	8. Ja uzstādīts, atvienojiet ūdens izvades šļūteni no izlietnes, sifona vai noteces. ~ 33 lpp.
	Uzmanību!

	9. Izslēdziet iekārtu.
	10. Atvienojiet iekārtu no elektrotīkla.
	Uzmanību!
	Mantiskie un ierīces bojājumi
	[ Patēriņa rādītāji
	Patēriņa rādītāji
	Patēriņa vērtību tabula

	8 kg
	4 kg
	8 kg
	4 kg
	1400
	177
	111
	1,63
	1,01
	1000
	200
	125
	1,87
	1,14
	800
	223
	139
	2,11
	1,27
	1400
	135
	78
	1,23
	0,71
	1000
	158
	92
	1,47
	0,84
	800
	181
	106
	1,71
	0,97
	3,5 kg
	3,5 kg
	800
	67
	0,57
	600
	78
	0,67
	Visefektīvākā programma kokvilnas tekstilizstrādājumiem
	Šī „Standarta programma kokvilnai” (apzīmēta ar ü) ir piemērota vidēji mitras kokvilnas veļas žāvēšanai, kā arī nodrošina visefektīvāko enerģijas patēriņu sevišķi mitras kokvilnas veļas žāvēšanai.
	Standarta kokvilnas programmas atbilstīgi Komisijas Regulai (ES) Nr. 932/2012.
	Programma + žāvēšanas rezultāts
	Iepilde
	(kg)
	Enerģijas patēriņš
	(kWh)
	Programmas ilgums
	(min)
	{ Tehniskie dati
	Tehniskie dati

	) Utilizācija
	Utilizācija
	Uzmanību!
	Ugunsbīstamība/saindēšanās risks/ materiālais kaitējums un iekārtas bojājumi

	4 Klientu apkalpošanas dienests
	Klientu apkalpošanas dienests
	*9001446642*
	Apsveicam ar Bosch mājsaimniecības iekārtas iegādi!
	Vai nepieciešama palīdzība? To atradīsiet šeit.
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